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Dı́ligit iust́ıtiam et iud́ıcium, *
misericórdia Dómini plena est terra. RZ. Recos decet.

Ecce óculi Dómini super meuéntes eum, *
in eos, qui sperant super misericórdia eius, RZ. Rectos decet.

ut éruant a morte ánimas eórum, *
et alat eos in fame. RZ. Rectos decet.

Anima nostra sústinet Dóminum, *
quóniam adiútor et protéctor noster est. RZ. Rectos decet.

Fiat misericórdia tua, Dómine, super nos, *
quemádmodum sperávimus in te. RZ. Rectos decet.
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Žalm 33 (32), 1.12.18.19.20.22

Radujte se, spravedliv́ı, v Hospodinu. RZ. Př́ımým (lidem) se (ho) sluš́ı
chválit.

Blažený národ, jehož Bohem je Hospodin, *
lid, který si vyvolil za své dědictv́ı. RZ. Př́ımým (lidem) se (ho) sluš́ı
chválit.

Oči Hospodinovi (bd́ı) nad těmi, kdo se ho boj́ı, *
nad těmi, kdo doufaj́ı v jeho milosrdenstv́ı, RZ. Př́ımým (lidem) se (ho)
sluš́ı chválit.

aby jejich duše vytrhl ze smrti *
a zachoval jim život za hladu. RZ. Př́ımým (lidem) se (ho) sluš́ı chválit.

Naše duše vzhĺıž́ı k Hospodinu, *
nebot’ je naš́ım pomocńıkem a ochráncem. RZ. Př́ımým (lidem) se (ho)
sluš́ı chválit.

At’ na nás spočine, Hospodine, tvé milosrdenstv́ı *
tak, jako doufáme v tebe. RZ. Př́ımým (lidem) se (ho) sluš́ı chválit.


